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Allocution du PM pour la réunion du groupe régional – Amérique latine et Caraïbes  

20 mai 2020

Merci, ambassadeur Arriola-Ramirez, de réunir ce groupe aujourd’hui.  

Thank you, Ambassador Arriola-Ramirez, for bringing us together today. 

Comme vous connaissez si bien le Canada en raison de votre précédente affectation en tant 

qu’ambassadeur à Ottawa, je suis heureux de vous voir présider cette réunion aujourd’hui. 

Au cours des derniers mois, nous avons tous dû prendre des mesures sans précédent pour ralentir la 

propagation de la COVID-19 et protéger notre population. 

Ce qui implique un engagement sur la scène internationale. Parce que pour assurer la sécurité de nos 

citoyens, il faut vaincre le virus, peu importe où il se trouve. 

Mes ministres et moi-même avons discuté avec beaucoup d’entre vous dans le cadre de notre collaboration en 

vue de cet objectif. 

Le ministre Champagne a mis en place un groupe de coordination interrégional destiné à échanger les 

meilleures pratiques et à contribuer au maintien des chaînes d’approvisionnement, entre autres. 

Et nous apprécions énormément vos idées, vos conseils et votre franchise. 

L’esprit de coopération entre nos pays a été exemplaire, ce qui n’est pas une surprise. 

Après tout, nous sommes plus que de simples voisins. Nous sommes des partenaires et des amis, dont 

le passé, le présent et l’avenir sont étroitement liés. 

Plus d’un million de Canadiens trouvent leurs racines dans vos pays, dont des milliers dans ma 

circonscription électorale de Papineau, à Montréal. 

Et le Canada en sort plus fort grâce à eux. 

[Pause] 

Au fil des années, nous nous sommes rapprochés en tant que partenaires. 

Aujourd’hui, la moitié des accords de libre-échange du Canada sont conclus avec des pays des Amériques. 

Nous avons collaboré étroitement avec nombre d’entre vous pour aider le peuple et le gouvernement d’Haïti 

à relever les défis en matière de politique, de sécurité, d’aide humanitaire et de développement. 

Le Canada coopère également avec l’Argentine et l’Uruguay pour renforcer la participation des femmes dans 

le cadre de l’Initiative Elsie sur la participation des femmes dans les opérations de maintien de la paix. 

En outre, il y a quelques années, nous avons adopté une position ferme contre l’embargo 

économique de Cuba quand nous avons contribué à faciliter les pourparlers en coulisses entre les 

gouvernements cubains et étatsuniens. 
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Nous continuons également à travailler en étroite collaboration avec l’OEA, le Commonwealth, l’OIF, la 

Banque interaméricaine de développement, la Banque de développement des Caraïbes, le FMI, la Banque 

mondiale et, bien sûr, ici aux Nations Unies. 

L’expérience que j’ai acquise en travaillant à vos côtés dans ces forums m’a appris que même si vous êtes 

un groupe incroyablement diversifié, vous voulez tous parvenir à des résultats. 

On ne compte plus les exemples illustrant la façon dont les Nations unies et le Conseil de sécurité ont 

bénéficié de votre expérience, cependant je tiens à rendre un hommage particulier à l’ambassadrice King de 

Saint-Vincent-et-les-Grenadines, et aux ambassadeurs Cortorreal et Singer de la République dominicaine. 

Madame l’ambassadrice King, je vous remercie pour votre rôle de premier plan en faveur de l’adoption 

de l’éloignement physique par le Conseil de sécurité. 

Messieurs les ambassadeurs Cortorreal et Singer, le Canada est particulièrement reconnaissant de 

votre travail pour faire avancer le programme du Conseil sur les catastrophes liées au climat. 

Les changements climatiques sont le plus grand défi que notre monde ait à relever, et nous 

sommes reconnaissants à la République dominicaine de porter cette question au premier plan. 

Je tiens également à souligner le travail du Pérou et de la Bolivie dans le cadre du processus de paix 

colombien, ainsi que leur soutien à Haïti dans son processus de stabilisation. 

Je suis en outre heureux de savoir que le Mexique prévoit d’apporter le même niveau d’ambition, 

d’expertise et d’engagement au Conseil en janvier prochain. 

[Pause] 

Mes amis, ce ne sont là que quelques exemples illustrant la façon dont ce groupe construit un avenir meilleur 
pour les gens. 

Et les priorités du Canada sont en grande partie les mêmes que les vôtres. 

Nous sollicitons un siège au Conseil de sécurité des Nations unies parce que nous voulons travailler avec vous 
pour : 

(1) préserver la paix; 

(2) lutter contre les changements climatiques; 

(3) améliorer l’égalité des sexes; 

(4) promouvoir la sécurité économique; 

(5) renforcer le multilatéralisme. 

Nous ne sommes pas ici pour faire avancer un programme restreint, mais celui de l’ONU dans son ensemble. 

Nous désirons rallier les nations autour d’objectifs communs et travailler en partenariat en vue de leur 
réalisation. 

Parce que nous savons qu’une diversité de points de vue et d’expériences est la clé pour trouver des solutions 

durables. 
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L’histoire du Canada reflète la volonté de personnes d’horizons différents de construire ensemble quelque 

chose de plus grand qu’elles. 

Voilà pourquoi la collaboration est au cœur de tout ce que nous faisons, où que nous 

allions. [Pause] 

Ces derniers mois, les gouvernements du monde entier ont travaillé sans relâche pour assurer la sécurité 

et la santé des populations. 

Marc-André a relayé vos préoccupations concernant les effets de la pandémie non seulement sur la santé des 

personnes, mais aussi sur l’économie. 

La crise actuelle a renforcé la conviction du Canada quant à la nécessité d’un multilatéralisme 

plus fort et plus inclusif. 

Le virus ne connaît pas de frontières. 

C’est pourquoi nous travaillons avec nos partenaires dans le monde entier sur une réponse inclusive, 

globale et durable. 

Pour appuyer les personnes de première ligne de cette crise, le Canada s’est engagé à verser près de 

160 millions de dollars à ses partenaires humanitaires et aux pays qui en ont le plus besoin. 

Nous nous coordonnons également avec nos partenaires du Fonds monétaire international afin 

d’accorder un allégement immédiat de la dette aux pays les plus vulnérables. 

De plus, pour aider à traiter les besoins urgents des pays en développement, nous avons annoncé un prêt 

d’un montant maximum d’un milliard de dollars au FMI. 

Bien entendu, tandis que nous nous efforçons de venir à bout de la COVID-19, la mise au point d’un vaccin est 

une priorité absolue. 

Le Canada a promis 850 millions de dollars pour accélérer le développement mondial des vaccins, 

traitements, essais et recherches sur la COVID-19, aux côtés de l’Union européenne et d’autres partenaires. 

Cependant, ce n’est qu’un premier pas. Nous devons également renforcer la production et veiller à ce qu’un 
traitement soit accessible à tous. 

C’est pourquoi nous avons annoncé 600 millions de dollars pour GAVI, l’Alliance du Vaccin, ainsi 

que l’Organisation mondiale de la santé. Deux organisations qui ont la capacité et l’infrastructure 

en place pour accomplir ce genre de travail. 

Notre ministre du Développement international, Karina Gould, présente avec nous aujourd’hui, a mené la 

réponse de notre gouvernement dans ce domaine. 

[Pause] 

Maintenant plus que jamais, nous devons travailler ensemble pour atténuer les effets de cette pandémie. 

Le 28 mai, le secrétaire général des Nations unies, le premier ministre de la Jamaïque et moi-même 

organiserons une discussion sur la manière dont nous allons relancer notre reprise économique, et nous 

lancerons un processus visant à formuler des recommandations quant à la marche à suivre. 
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J’espère que vos gouvernements seront représentés. 

Je tiens également à saisir cette occasion pour remercier personnellement tous ceux qui se sont engagés 

auprès du Groupe des amis du financement des Objectifs de développement durable (ODD). 

Vos contributions et vos conseils ont inspiré le Canada à faire de la sécurité économique un pilier central 

de sa plateforme au Conseil de sécurité des Nations unies. 

Travailler avec vous nous a permis de réaliser que pour prévenir les conflits et construire une paix durable, 

les populations ont besoin de débouchés économiques. 

Cette idée centrale est le moteur de notre travail dans le cadre de la présidence de la Commission de 
consolidation de la paix. 

Ceci a orienté notre travail à la présidence du groupe consultatif spécial de l’ECOSOC sur Haïti, c’est en outre 

cette manière de raisonner que nous espérons apporter au Conseil de sécurité. 

Merci beaucoup. Gracias. Obrigado. 


